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gentilhomme, qui vit aduellement a Valence, 
Cet ouvrage eft terminé par un difcours de 
Don Gregorio Mayans fur l'éloquence Ef-t 
pagnole. 

En 176"? on publia deux petits volumes 
iu-oclavo, contenant la defcriptiqn des an^ 
tiquités dern.iérement découvertes, a Grenadej 
l'auteur a pris pour ia dévife „ je fuis ve-; 
„ nu , j'ai vil, & j'ai écrit „ il auroit pu fe 
paffer du dernier, fqn livre étant inintelligi-
ble. Etant a Lorette, je me íbuviens d'y 
avoir acheté un livre Efpagnol, intitulé, 
Vefcription de la maifon fainte, &? des 
abofes précieufes qiCon y garde; ce livre eft 
orné de quatre gravures en bois', & d'une 
grande caite, OU font marqués les voyages. 
de cette maifon miraculeufe depuis la ierre 
fainte jufques a Lorette. 

On a imprimé un recueil de quatorze 
dialogues, ayec un p'eti{ vocabulaire Efpa
gnol & Franqóis, auxquels on a joint les 
mots Bifcayens., ou en langue Bafque. 

II éxifte un vieux livre, intitulé, Lettres 
& Aphorifmes: d'Antouio Pérez, fécretaire 
de Philippe II, 

En 1774 Hnfant D. Gabriel, quatriéme 
fils du, roi publia/ une édition magnifique de 
Sallufte traduit par lui-méme en Efpagnol 5 
le livre eft in-folio, de 300 pages, orné 
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d'une carte de la Numidie, d'une tete de 
Sallufte, de trois grandes planches hiftori-
ques & de huit vignettes, gravees par Car-
mona & d'autres hábiles artilles. On trou-
ve á la fin du volume une diífertation de 
40 pages íur l'alphabet & la langue des Phé-
niciens, par le précepteur de l'Infant; elle 
eft. accompagnée de 37 raédailles antiques, 
& de pluíieurs infcriptions. L'Infant a en-
voyé des éxemplaires de cet ouvrage a nos 
Univerfités, & un autre fe trouve dans le 
Mufeum de Londres. 

II a paru á Londres en 173 8 une belle 
édition de Don Quixote, en Efpagnol, en 
quatre volumes in-4. avec de belles plan
ches; & le nommé Edouard Ward publia 
en 1711 une tradu&ion en vers du méme 
livre dans le genre de Hudibras. 

Nous avons plufieurs tradu&ions en pro-
fe de D. Quixote, des nouvelles de Cer
vantes , des ouvrages de Quévédo, & d'au
tres ouvrages Efpagnols de ce genre. 

II eft aifé de comprendre que le nom
bre des bbns livres ne peut pas étre grand 
en Efpagne , a caufe de l'inquifition, quí eft 
chargée de la cenfure de tous les manuf-
crits, avant qu'on ofe les imprimer, ainfi la 
littérature ne pourra jamáis fleurir ni dans 
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ce royaume ni en Portugal, avant que Pin-
quifition foit entiérement abobe. 

J'ai vu quelques manufcrits tres - intéref-
fans á Valence & a Séville, qui feroient 
honneur a la nation, & qui n'ofent pas fe 
montrer au jour. 

Le Portugal abonde en livres de méde-
cine, de jurifprudence & de théologie , mais 
le nombre des ouvrages qui méritent la lee-
ture eft bien petit. Je ferai mention de 
quelques-uns. 

Rimas de Juan Xavier de Matos, Op or
to 1773 , in-8- C'eft un recueil de fon-
nets, d'odes & de chanfons. 

L'auteur proteíle a la fin de fon livre 
que les mots de deítin, divinité, &c. n'ont 
point de raport avec fes fentimens, qu'il fou-
met entiérement á la fainte églife. Quel
ques-uns de ees fonnets font trés-poetiques. 

Poejias de Domingo dos Reis Quita. Lis-
bonne 1766, contenant des éclogues, & 
plufieurs tragedles; le fu jet de Tune eft Inés 
de Caftro. On a .imprimé á Lisbonne une 
tragédie fur le méme fujet, par S. Sylveira. 

Athalie, tragédie de Racine, a été tra-
duite en Portugais, en vers blancs, & im-
primée a Lisbonne en 1762 , avec l'origi-
nal francois. 

Le capitaine Manuel de Soufa a donné 
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la traduclion du Bottrgeois gentilhomme de 
Moliere, a Lisbonne en 1769, ajnfi que íe 
'Tetrttiffe. 

On a traduit en profe, & repréfenté % 
Lisbonne en 177I deux comedies de Golr 

doni, la Siávctnte amoureufe, & le Caffé. 
En 1769, on a repréfenté á Lisbonne 

la comedie de Ben Johnfon, intitulée Epir 

foene, mais hprriblemcnt défigurée. 
Parmi le grand nombre de piéces de 

théatre écrites en Portugais, ü peut y en 
avoir de paflables, une de ees piéces eft 
intitulée Ste. Catherim, Jes a&eurs font cette 
fainte, fa Mere, un Hennite, Jéfus,-
Chrift, la Vierge, un empereur, fa femme, 
un page, trois do&eurs & quatre anges. Ste. 
Cathérine eft mariée fur le théatre a Jéfus-
Chrift, par la fainte Vierge; enfuite elle eft 
décapitée, & quatre ánges. viennent empor-
ter fon corps en chantant. Je dois avertir 
a rhonneur des deux natiems, que cette ef-
péce de repréfentatiqns. eft a&uellement iiv-
terdite en Efpagne & en Portugal par- ordre 
de la cour> 

On a reimprime á Paris, en 1769 , la 
Vie de Donjuán de Caft<;o, quatriéme vice-
roi de 1'Inde, écrite en Portugais par Ja
cinto Freyre de Andrada. L'ouvrage eft 
divifé en quatre livres, Dans le premier op 



S V P > L E M E lí T. 4 ? 

lit eomment une croix de marbre, faite de 
lá main dé Sti Tilomas, fut trouvée á Goa * 
& comraent un ceitain jour elle répandir. 
des goutes de fang, devint enfuite pále j puis 
noire, puis d'flfi bleu clair, & reprit en fin 
fa premíete oouleur. Le feecuid livre ra-
conte corament \ dans une bataille des Pbr-¡ 
tugáis contre les habitans des JMoluques, une 
pluie de cendres tomba fur les ennemis, & 
caufa leür défáite. Dans le trüifiéme livre 
on lit corament Don Juan écrivit en If46" 
depuis Din, une lettre aux habitans de Goa, 
pour leur emprunter de l'argentj en leur 
envoyant quelques poils de fa barbe pour 
gage. Les habitans de Goa prétérent l'ar-
gent, & renvoyérent les poils au gouver-
neür, dont la poftérité les conferve jufqu'á 
ce jour dans un vafe de Cryftal monté en. 
argent. 

En 174 i , üñ publia a Amfterdam deux 
volumes in-odavo , en langue Portugaife 4 

contenant des lettres familiéres, hiftorlques 
•& politiques écrites de Vienne en 1736' & 
1737 par Don Francois-Xavier d'Oliveyra, 
& un autre volume contenant fes voyages 
faits en 1754. II s'étoit embarqué a Lis* 
boiiné t avoit paífé a Amfterdam, de-lá par 
Hanóvre á Leipfik, Pragué & Vienne. L'au-
teur fait une proteftation, oúil fournet íop 
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ouvrage au faint office, & a tous les tribu-
liaux féculiers.& écclefiaftiques du Portugal: 
a la page ió" de ce voyage on lit le trait 
fuivant: 

„ Ayant été pendant une femaine en-
„ tiére battus de la tempéte, je réfolus d'ef-
„ fayer le pouvoir de mes reliques. Je ne 
„ prétends pas raconter un miracle, je ne 
„ veux que díre ce qui m'eft arrivé. A 
„ neüf heures du foir je jettai a la mer 
„ quelques reliques, penfant que le moyen 
j , le plus efficace d'obtenir le pardon du 
i, ciel, feroit d'avoir recours aux faints qui 
•„ font en poíTeffion de fa Faveur. II y avoit 
i, une relique de N. D. de Lorette, une 
,,, de Ste. Théréíe 3 & une autre du pape In-
•„.nocent XI. pour qui j'ai un grand ref-
k, pect. Le lendemain á quatre heures du 
„ nlatiii nous découvrimes les isles de, &c. 

J'ai eu le plaifir de connoitre Pauteur de 
ce voyage qui eít arrivé a Londres en 1744. 
íl abjura deux ans aprés la religión romainej 
& eut l'honneur en conféquence d'étre bruié 
en effigie a Lisbonne en 1762. 

II y a quelque tenis qu'il parut a Lis
bonne des poeíies de don Diego Bernardés, 
de don Claudio. Manuel d'Acofta & d'un 
troiíiéme Don, fous un nom emprunté. 

En 1761 parut une nouvelle édition en 
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deux volumes in-quarto des Apophtegmes de 
Pedro Jofé Suppico. II éxiíte une colleo 
tion de voyages Portugais en un volume in-
quarto ; je ne dirai rien de ees deux derniers 
ouvrages, n'ayant pü les voir. 

En 1738 > parut á París un volume jn-
o&avo, intitulé, Théatre Efpagnoh par du 
Perron de Cartera, il contient des extraits 
de dix piéces de théatre avec des notes aufli 
importantes que celles du méme tradu&eur 
fur la Lufiade. En 1770, on a imprimé 
á Paris quatre volumes fous le méme titre , 
contenant la traduclion de quinze piéces de. 
théatre. 

Nous avons en Anglois une hiftoire des 
troubles de la cour du Portugal en 1667 
& 1668, imprimée á Londres en 1677 par 
S. P. Efq. 

En 1740 parut en Angleterre une Hif
toire des révolutions du Portugal, avec des 
lettres de Sir Robert Southwell, écrites 
pendant fon ambaffade en 1667. 

On ne fera pas faché de trouver ici 
une lifte des principales cartes de i'Eípagne 
& du Portugal, d'autant plus que les li-
braires de ees royaumes ne les font pas con-
noítre aux voyageurs, qui ne les voient 
qu'en les demandant. J'achetai les fuivantes 
outre celles dont j'ai deja fait mentían. 
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Grande caite de la Baye de Cadix, a 
Paris 17^2 , par Béllin. 

Grande caite du Detroit de Gibraltár ¿ 
avec un plan de la ville & de fes íbrtifica-
tions, &des tables des marees, Paris 1761* 
par le méme¡ 

Ces deux caites ¡ónt été publiées par or¿ 
dre du duc de Choifeul. 

i Grande caite du Portugal, Paris 1762 ¿ 
par Rizzi Zannoni. 

Plan Topo-hydrographique de la Baye 
de Gibraltar , Paris. 

Carte du détroit de Gibraltár avec une 
íable des marees. 

Plan géométrique de Gibraltár, avec les 
nóuVelles fortifications. 

Ces deux caites ont été publiées en 
1~/62 , a Madrid par López. 

Sept grandes vues de Séville, publiées en 
1738 , elles íbnt mal gravees , mais fidéles. 
On y voit la ville en etitier, le pont, la 
cathédrale, la tour, l'exchange, une pro-
ceffion d'enfans rachetés de l'efclavage, la 
douane ¡, une proceflion de la Féte-Dieu, la 
belle églife des Jéíüites, le íéminaire royal 
de St. Elme, & Phópital de la Sangré. 

En I7 f7 on publia á Madrid huit vues 
aflez bien gravees; elles repréfentent l'aque-
duc de Ségovie, íix de íes arches, en plus 

/ grande' 
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grande proportion, la faqade du palais d'A-
ranjués, le pont de Toléde a Madrid avéc 
des élévations de Parche du rnilieu en plus 
grande proportion, & une églife de Madrid. 

II éxifte une planche enluminée repré-
fentant un foldat de chaqué régiment en 
uniforme. 

Une planche repréfentant trente fonda-, 
teurs des principaux ordres réligieux de l'Ef-
pagne^ dans l'habit de leurs ordres. 

II á para á Londres en I7f6~, quatre 
grandes planches qui font íi magnifiquement 
éxécutées, qu'elles méritent bien qu'on en 
parle. 

i . Vue de Lisbonne avant le tremble-
ment de terre par Ant. "Walker. 

2. Vue du Tage & du pays entre Alean-
tara & Bellem, par P. C. Canot. 

3. Vue de Bellem, par P. Foudrineir. 
4. Vue de la Campagne au Weft de 

Bellem, par J. Mafon. 
II y a une petite vue d'Oporto, gravee 

h. Londres par J. & C. Bowles. 
Carmona, Fabregot, & d'autres graveurs 

ont publié á Madrid des payfages & autres 
fujets. 

Si je voulois faire un fecond voyage en 
Efpagne j'en ferois le tour dans l'ordre fui-
vant: 

Supplement. D 
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En commenqant par Bayonne, je paffiv 
rois les Pirenées á Fuentarabie ou a Pampe-
lune , d'ou je pafferois de la Navarre a Bil
bao en Bifcaye j de-lá par Orduña, Santilla-
no & Oviedo en Aíturie; de-la á Ferrol, a 
Cor uña , qui étoit autrefois le lie u de débar-
quement de nos paquet-boots de Falmouth ; 
de-lá á St. Jaques de Compottelle, célebre 
par les pélérinages, en Galice; de-lá a León, 
capitale de la province de ce nom; de-lá 
par Palencia á Burgos; de Burgos á Soria, 
prés d'oú font les mines de Valence, de-la 
á Sarragoce capitale de l'Arragon.; de-lá á 
Tortofe prés de l'embouchure de l'Ebre, & 
de-lá á Barcelone. Je verrois les environs 
de Barcelone & la Catalogne, qu'on dit 
étre auffi bien cultivée & auffi fertile que les 
royaumes de Valence & de Naples, & auffi 
peuplee & induftrieufe qu e la Hollande. Je 
verrois prés de Barcelone le couvent de Mon-
ferrat, fitué fur le fommet d'une haute mon-
tagne; je pafferois de-lá á Girona, & les 
Pirenées p'our me rendre á Perpignan, fans 
aller a Alcántara, ou il y a un pont batí 
fur le Tage par l'empereur Trajan, ni á Baja-
doz , oú il y a un pont de trente arches 
fur la Guadiana. 

. Je m'étois propofé de me rendre d'O-
porto á St. Jaques de Compoftelle, mais les 
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chemins font impraticables pour les voitures, 
& la faifon ne me permettoit pas de 
voyager á cheval, deforte que voulant me 
rendre á Salamanque, je fus obligé de re
venir fur mes pas á Coimbra; en unmot , 
ii eft aufli difficile de trouver les chemins 
fur une carte d'Efpagne , que d'y voyager. 
Je pris la route droite d'Aranjués á Valence, 
& cependant on peut voir fur la carte com
bien elle s'éloigne de la ligne de direftion. 
Si j'avois voulu aller de Madrid a SarragoíTe 
& á Barcelone, j'aurois prolonga mon voya-
ge de trois mois, ce qui m'auroit ñ fort re
culé, que j'aurois manqué l'occaíion de me 
rembarquer á Cadix pour retourner en An-
gleterre. 

T A B H 
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